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See the notice on TED website

351906-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Försäkringar – „Застраховка на летателна техника и безпилотни летателни 
системи, собственост на ГДГП-МВР“, по 2 (две) обособени позиции
OJ S 98/2026 22/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
E-postadress: smalkanova.82@mvr.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Застраховка на летателна техника и безпилотни летателни системи, собственост 
на ГДГП-МВР“, по 2 (две) обособени позиции
Beskrivning: Настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка е с предмет 
„Застраховка на летателна техника и безпилотни летателни системи, собственост на 
ГДГП-МВР“ по 2 (две) обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1 с 
предмет: „Застраховка на хеликоптери собственост на ГДГП-МВР“, включваща 
авиационна застраховка на 3 броя A 109Е и 1 брой AW 139 хеликоптери; - Обособена 
позиция № 2 с предмет: „Застраховка на 2 броя безпилотни летателни системи марка 
„ALPHA Unmanned Systems“, модел „Alpha 900 UAV HELICOPTER”, включваща: 
застраховки "Гражданска отговорност" и "Каско" на 2 броя безпилотни летателни 
системи марка „ALPHA Unmanned Systems“, модел „Alpha 900 UAV HELICOPTER .
Изискванията към изпълнение на услугата са посочени в техническата спецификация по 
обособена позиция № 1 -(Приложение № 1.1) и техническата спецификация по 
обособена позиция № 2 ( Приложение № 1.2.), които са част от документацията за 
участие.
Förfarandets identifierare: 29465467-fe7c-460f-85dc-e564619863f0
Intern identifierare: 566779
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка е с предмет „Застраховка на летателна техника и безпилотни летателни 
системи, собственост на ГДГП-МВР“ по 2 (две) обособени позиции, както следва: - 
Обособена позиция № 1 с предмет: „Застраховка на хеликоптери собственост на ГДГП-
МВР“, включваща авиационна застраховка на 3 броя A 109Е и 1 брой AW 139 
хеликоптери; - Обособена позиция № 2 с предмет: „Застраховка на 2 броя безпилотни 
летателни системи марка „ALPHA Unmanned Systems“, модел „Alpha 900 UAV 
HELICOPTER”, включваща: застраховки "Гражданска отговорност" и "Каско" на 2 броя 
безпилотни летателни системи марка „ALPHA Unmanned Systems“, модел „Alpha 900 
UAV HELICOPTER. Изискванията към изпълнение на услугата са посочени в 
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техническата спецификация по обособена позиция № 1 -(Приложение № 1.1) и 
техническата спецификация по обособена позиция № 2 ( Приложение № 1.2.), които са 
част от документацията за участие.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 66510000 Försäkringar

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Място на изпълнение (териториалния обхват) е територията 
на Република България, Европа, морски и въздушни пространства на Република 
България и Европа, произтичащи от използването на въздухоплавателните средства и 
всички авиационни дейности, NUTS код: BG България.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 260 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1.Възложителят ще отстрани от участие в процедурата 
участник: 1.1. за който са налице обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; 1.2.чиято оферта 
не изпълнява всички или някое от изискванията, посочени в техническата спецификация 
или условията на възложителя за съответната обособена позиция; 1.3.който предложи 
обща цена за изпълнение, която е по-висока от финансовия ресурс, определен от 
възложителя, за съответната обособена позиция; 1.4.който по какъвто и да е начин е 
включил някъде в офертата си, извън ценовото си предложение елементи, свързани с 
предлаганата цена и/или части от нея; 1.5.допуснал пропуски, технически грешки или 
несъответствия в техническото си предложение и при несъответствия между цената в 
ЦАИС ЕОП и ценовото предложение; 1.6 който е посочил цена равна на 0 (нула) в 
Ценовото си предложение; 1.7.който не удължи или не потвърди срока на валидност на 
офертата си, когато възложителят е отправил покана в съответствие с чл. 35а, ал. 3 от 
ППЗОП; 1.8.попадащ в обхвата на забраната по чл. 5к, параграф 1 от Регламент на 
Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г., относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, както и участник-
обединение, в което е член лице, попадащо в обхвата на забраната на посочения член; 
2. Гаранцията за изпълнение на договора е 10% от стойността му в евро без ДДС, която 
служи за обезпечаване изпълнението на договра; 3.С подаването на оферта се счита, 
че участниците се съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проектите на договорите за съответните 
обособени позиции. 4. Възложителят изисква от участник - обединение в процедурата, 
което не е юридическо лице, да представи копие от документ за създаване на 
обединението, както и следната информация във връзка с настоящата обществена 
поръчка: права и задължения на участниците в обединението; - дейностите, които ще 
изпълнява всеки член на обединението; - да бъде определен партньор, който да 
представлява обединението за целите на настоящата обществена поръчка. 5. При 
подаване на оферта участникът декларира липсата на основанията за отстраняване и 
съответствието с критериите за подбор чрез представяне на единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) по съответните обособени позиции. В 
EEДОП се предоставя съответната информация, изисквана от възложителя, и се 
посочват националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, 
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или компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. Когато участникът е 
посочил, че ще използва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с 
критериите за подбор или че ще използва подизпълнители, за всяко от тези лица се 
представя отделен ЕЕДОП, който съдържа гореописаната информация. 6.Предметът на 
настоящата обществена поръчка, включва седем обособени позиции, както следва: - 
Обособена позиция № 1 с предмет: „Застраховка на хеликоптери собственост на ГДГП-
МВР“, включваща авиационна застраховка на 3 броя A 109Е и 1 брой AW 139 
хеликоптери, с прогнозна стойност: до 75 000,00 евро; - Обособена позиция № 2 с 
предмет: „Застраховка на 2 броя безпилотни летателни системи марка „ALPHA 
Unmanned Systems“, модел „Alpha 900 UAV HELICOPTER”, включваща застраховка 
„Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност“ на 1 брой корабна БЛС „Alpha 900 UAV 
HELICOPTER, и застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност“ на 1 брой 
мобилна БЛС „Alpha 900 UAV HELICOPTER, с прогнозна стойност: до 185 000,00 евро; - 
Обособена позиция № 3 с предмет: „Застраховка на 35 броя безпилотни летателни 
системи марка „DJI“, модел „Matrice 30T“, включваща застраховка „Каско“ и застраховка 
„Гражданска отговорност“ на 35 броя безпилотни летателни системи марка „DJI“, модел 
„Matrice 30T“, с прогнозна стойност: до 15 000,00 евро; - Обособена позиция № 4 с 
предмет: „Застраховка на 6 броя безпилотни летателни системи марка „DJI“, модел 
„Matrice 350 RTK“, включваща застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска 
отговорност“ на 6 броя безпилотни летателни системи марка „DJI“, модел „Matrice 350 
RTK“, с прогнозна стойност: до 15 000,00 евро; - Обособена позиция № 5 с предмет: 
„Застраховка на 1 брой безпилотна летателна система „Autel Evo Max 4T DEFENCE 
version“, включваща застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност“ на 1 
брой безпилотна летателна система „Autel Evo Max 4T DEFENCE version“, с прогнозна 
стойност: до 750,00 евро; - Обособена позиция № 6 с предмет: „Застраховка на един 
комплект безпилотна летателна система с 2 броя БЛА марка „UAVTEK“, модел „Bud UAV 
4.2 Duo“, включваща застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност“ на 
един комплект безпилотна летателна система с 2 броя БЛА марка „UAVTEK“, модел 
„Bud UAV 4.2 Duo“, с прогнозна стойност: до 2 000,00 евро; - Обособена позиция № 7 с 
предмет: „Застраховка на 1 брой безпилотна летателна система марка „DJI“, модел 
„Phantom 4 RTK“, включваща застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност
“ на 1 брой безпилотна летателна система марка „DJI“, модел „Phantom 4 RTK“, с 
прогнозна стойност: до 580,00 евро. В чл. 21, ал. 6 от ЗОП е предвидена правна 
възможност възложителите да възлагат обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната стойност на всяка от тях, при условие, че стойността на съответната 
обособена позиция не надхвърля 79 998, 77 евро за доставки и услуги и общата 
стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от 
общата стойност на поръчката. Общата стойност на обособени позиции № 3, № 4, № 5, 
№ 6 и № 7 е в размер на 33 330,00 евро, като същата не надхвърля 20 на сто от общата 
стойност на поръчката, която е в размер на 293 330,00 евро. Поради това е налице 
възможност обособени позиции № 3, № 4, № 5, № 6 и № 7 да се възложат по реда, 
валиден за съответната им индивидуална прогнозна стойност, а именно - чл. 20, ал. 4, т. 
3 от ЗОП, чрез „директно възлагане“. 7. За неуредените въпроси се прилагат 
разпоредбите на Закона за обществени поръчки и Правилника за прилагане на ЗОП ( 
ППЗОП).
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Закон за обществени поръчки (ЗОП)
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2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Anbudsgivaren ska lämna in anbud för alla delar (anbudsområden)
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за престъпление, аналогично на тези, в друга 
държава членка или трета страна; извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; 
участници, които са свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП (основание, 
предвидено в чл. 107, т. 4 във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП); обстоятелства по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Застраховка на хеликоптери собственост на ГДГП-МВР“
Beskrivning: Предмет на обособената позиция е авиационна застраховка на 3 броя A 
109Е и 1 брой AW 139 хеликоптери за срок от 12 месеца, считано от датата на влизане в 
сила на действието на застрахователната полица. Авиационната застраховка на 
хеликоптерите, включва: - отговорност спрямо трети страни при изпълнение на 
летателни задачи и всички авиационни дейности; -отговорност спрямо пътниците, 
включително клауза AVN74.
Intern identifierare: 566813

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 66510000 Försäkringar

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Място на изпълнение (териториалния обхват) е територията 
на Република България, Европа, морски и въздушни пространства на Република 
България и Европа, произтичащи от използването на въздухоплавателните средства и 
всички авиационни дейности, NUTS код: BG България..

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 75 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: С оглед естеството на възлаганите дейности, настоящата обществена 
поръчка е повтаряща се.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Asyl-, migrations- och integrationsfonden (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: БФП № 8121 нт-625/19.09.2023 г., Програма на Република 
България по инструмент за финансова подкрепа за управление на границите и визова 
политика (ИУГВП), за периода 2021-2027 г., за изпълнение на Проект BG65BVPR001-
1.001-0010 „Застраховка на летателна техника и личен състав“.
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Възложителят заплаща на Изпълнителя цената по 
съответния договор (Цената), както следва: (а) плащане в размер на 25% (двадесет и 
пет на сто) от Цената - в срок до 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на 
влизане на договора в сила; (б) плащане в размер на 25% (двадесет и пет на сто) от 
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Цената - в срок до края на второто тримесечие от срока за изпълнение на услугата; (в) 
плащане в размер на 25% (двадесет и пет на сто) от Цената - в срок до края на третото 
тримесечие от срока за изпълнение на услугата; (г) плащане в размер на 25% (двадесет 
и пет на сто) от Цената - в срок до края на четвъртото тримесечие от срока за 
изпълнение на услугата. Изпълнението на услугата се документира с подписване на 
приемо-предавателен протокол („Приемо-предавателен протокол”), подписан от 
Страните в срок до 7 (седем) дни след изтичането на срока на изпълнение. В случай, че 
бъдат констатирани непълноти и неточности в изпълнението, те се описват в 
двустранен констативен протокол и се определя подходящ срок за отстраняването им. 
След изтичането на определения срок се съставя съответния приемо-предавателен 
протокол.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 60 , ал. 2 от ЗОП участникът да притежава 
валиден лиценз за извършване на застрахователна дейност на територията на 
Република България по смисъла на чл. 12, ал. 1 от Кодекса за застраховането, а за 
застрахователи от друга държава-членка - лиценз/разрешение, издаден/о от 
компетентен орган на държавата- членка, в която са установени, валиден/но към датата 
на сключване на договора за обществена поръчка. Доказателство за съответствието с 
критерия за подбор е копие на лиценз за извършване на застрахователна дейност на 
територията на Република България, издаден по реда на Кодекса за застраховането за 
съответния вид застраховка по предмета на поръчката, а за застрахователи от друга 
държава-членка - лиценз/разрешение, издаден/о от компетентен орган на държавата 
членка, в която са установени. За доказване на посоченото съответствие участниците 
да декларират в Част IV “Критерии за подбор", буква А “Годност” в ЕЕДОП. 
Доказателството се представя в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най-ниска цена
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на критерия "най-ниска цена".

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/566779
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs

https://app.eop.bg/today/566779


351906-2026 Page 8/14

Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/566779
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 28/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на обявената процедура. Жалбата се подава до Комисия за защита на 
конкуренцията с копие до Възложителя, чието решение, действие или бездействие се 
обжалва.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://www.nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.misp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ 
към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation som behandlar anbud: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002

https://app.eop.bg/today/566779
https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.misp.government.bg
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Titel: „Застраховка на 2 броя безпилотни летателни системи марка „ALPHA Unmanned 
Systems“, модел „Alpha 900 UAV HELICOPTER”
Beskrivning: Предмет на обособената позиция са застраховки за срок от 12 месеца, 
считано от датата на влизане в сила на действието на застрахователната полица, на 2 
броя безпилотни летателни системи марка „ALPHA Unmanned Systems“, модел „Alpha 
900 UAV HELICOPTER, както следва: - Застраховка „Каско“, включваща: пълно покритие 
в полет на летателните апарати, престой на земя, на борда на патрулен кораб, при 
транспорт, включително и при загуба на безпилотен летателен апарат, поради липса на 
радиовръзка, както и покритие на безпилотния летателен апарат и оборудването към 
него при кражба, пожар, природни бедствия и злоумишлени действия на трети лица, - 
Застраховка „Гражданска отговорност“, покриваща всички суми, включително съдебни 
разноски за телесно нараняване и/или материална щета, причинена от БЛА или паднал 
от него предмет, която ще бъде плащана в пълен размер, а не на вноски, като в случай 
на щета няма самоучастие от страна на ГДГП. Застраховките „Гражданска отговорност“ 
и „Каско“, следва да покриват щети от застрахователни събития, настъпили на 
територията на Република България, Европа, морските и въздушни пространства на 
Република България и Европа, произтичащи от използването на БЛС и всички 
авиационни дейности. Застраховка „Каско“ и застраховка „Гражданска отговорност“ на 1 
брой корабна БЛС „Alpha 900 UAV HELICOPTER; Съответните изисквания са посочени в 
техническата спецификация по обособена позиция № 2 - Приложение № 2.1, която е 
част от документацията за участие. ​​​​​​​
Intern identifierare: 566902

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 66510000 Försäkringar

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Място за изпълнение (териториалния обхват) е територията 
на Република България, Европа, морски и въздушни пространства на Република 
България и Европа, произтичащи от използването на въздухоплавателните средства и 
всички авиационни дейности, NUTS код: BG България.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 185 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: С оглед естеството на възлаганите дейности, настоящата обществена 
поръчка е повтаряща се.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
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Program för EU-medel: Asyl-, migrations- och integrationsfonden (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: БФП № 8121 нт-625/19.09.2023 г., Програма на Република 
България по инструмент за финансова подкрепа за управление на границите и визова 
политика (ИУГВП), за периода 2021-2027 г., за изпълнение на Проект BG65BVPR001-
1.001-0010 „Застраховка на летателна техника и личен състав“.
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Възложителят заплаща на Изпълнителя цената по 
съответния договор (Цената), както следва: (а) плащане в размер на 25% (двадесет и 
пет на сто) от Цената - в срок до 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на 
влизане на договора в сила; (б) плащане в размер на 25% (двадесет и пет на сто) от 
Цената - в срок до края на второто тримесечие от срока за изпълнение на услугата; (в) 
плащане в размер на 25% (двадесет и пет на сто) от Цената - в срок до края на третото 
тримесечие от срока за изпълнение на услугата; (г) плащане в размер на 25% (двадесет 
и пет на сто) от Цената - в срок до края на четвъртото тримесечие от срока за 
изпълнение на услугата. Изпълнението на услугата се документира с подписване на 
приемо-предавателен протокол („Приемо-предавателен протокол”), подписан от 
Страните в срок до 7 (седем) дни след изтичането на срока на изпълнение. В случай, че 
бъдат констатирани непълноти и неточности в изпълнението, те се описват в 
двустранен констативен протокол и се определя подходящ срок за отстраняването им. 
След изтичането на определения срок се съставя съответния приемо-предавателен 
протокол.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 60 , ал. 2 от ЗОП участникът да притежава 
валиден лиценз за извършване на застрахователна дейност на територията на 
Република България по смисъла на чл. 12, ал. 1 от Кодекса за застраховането, а за 
застрахователи от друга държава-членка - лиценз/разрешение, издаден/о от 
компетентен орган на държавата- членка, в която са установени, валиден/но към датата 
на сключване на договора за обществена поръчка. Доказателство за съответствието с 
критерия за подбор е копие на лиценз за извършване на застрахователна дейност на 
територията на Република България, издаден по реда на Кодекса за застраховането за 
съответния вид застраховка по предмета на поръчката, а за застрахователи от друга 
държава-членка - лиценз/разрешение, издаден/о от компетентен орган на държавата 
членка, в която са установени. За доказване на посоченото съответствие участниците 
да декларират в Част IV “Критерии за подбор", буква А “Годност” в ЕЕДОП. 
Доказателството се представя в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: най-ниска цена
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на критерия "най-ниска цена".

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/566779
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/566779
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 28/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Sekretessavtal krävs: nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на обявената процедура. Жалбата се подава до Комисия за защита на 
конкуренцията с копие до Възложителя, чието решение, действие или бездействие се 
обжалва.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://www.nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/566779
https://app.eop.bg/today/566779
https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.misp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ 
към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation som behandlar anbud: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Registreringsnummer: 129010125
Postadress: бул. Княгиня Мария Луиза № 46
Ort: София
Postnummer: 1202
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Стоянка Спасова Малканова
E-postadress: smalkanova.82@mvr.bg
Tfn: +350 29822527
Fax: +359 29885867
Webbadress: https://www.mvr.bg/gdgp
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1262
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

https://www.misp.government.bg
mailto:smalkanova.82@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Александър Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government
Tfn: +359 29406000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. "Триадица" № 2
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
6e846f96-524f-44e4-99df-4d737776b31b-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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